Ephosians 4:4-6 Somos uno en Cristo
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So - mos u - no en Cris - to, s0 - mos u - no, SO - mos
We are one by the grace of our Lord Je - sus, one in
Nous sommes un par grd - ce nous le sommes un  en
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u- no, u-no s6-lo: So-mos s6 - lo un so-lo Dios, un so-lo Se-
Je-sus, one in Je-sus. We are Je-sus. On-ly one God and on-ly one
Jé-sus un en Jé-sus. Nous Jé-sus un - 1-que Dieu unseul  Sei-
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fior, u-mna so-la Fe, un  so -lo a - mor, un  so-lo bau-
Lord ga -thered in one faith, by this one love, with on-ly one
gneur, un - e seu-le  foi, un-ique a - mour, un - 1i-quebap -
Am Em B’ Em

s | ! I\ —— — A —

P’ -] Il Il IA) | E—— | I Il I Il T IAY | E—— | T n |

|7 [ Il I Il Il 1 >y & & 1 o > 7 1 Il 1 Il 1 |
o = o 9 5 5 o o o o - 01—
D) Ve I [
tis - mo un so-lo Es-pi-ri- tu; un so-lo pue - blo, pue-blo de Dios.
bap - tism by the one Spi - rit, we are one peo - ple, peo-ple of God.
t€ - me un seul Es - prit Saint; un peu-ple un - ique, peu-ple de Dieu.
Original Spanish text and music: anonymous. French: Robert Faerber © WCC-COE 150, Route de Ferney, CH-1211, Geneva 2 , Switzerland.
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Come One and All, Let's Follow Christ, Our Lord
(Kadazan: Kanou kanou tumanud do Tuhan)
Words: anonymous; based on Romans 12:1 & I Corinthians 3:16 KANOU; Kadazan melody, Malaysia
J=88 Refrain
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Ka-nou ka - nou tu-ma-nud do Tu - han, do Tu - han gam-pam - a -
Come one and  all, let's fol-low Christ, our Lord, he's our Sav - iour, Mas - fter,
Fine
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si to - kou, ka-nou ka - nou tu - ma-nud do Tu - han. Kai - lo
Lord and King. Come one and  all, let's fol-low Christ, our Lord. 1.Know you
2.Christ is
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ko ti-nan nu wa-lai Tu - han, koi - lo ko ti-nan nu wa - lai Tu- han. Koi - lo
not that your bod-y is the Lord's? It's the tem - ple, the ho - ly place of God. Know you
ho - ly and so we mustbe  too, that the world may be- lieve that we are his; let wus
D.C.
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ko - ti - nan nu wa-lai Tu- han, ti - o-non doru-sod om o-1l - dang
not that your bod -y is the Lord's, where the Spir - it of God will make a home?
of - fer a liv -ing sac-ri - fice of our- selves to the hon - or  of our Lord.

Words: anonymous; English translation © Alison Ng; para. © Maria Ling



